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I

(Meddelanden)

KOMMISSIONEN

Eurons växelkurs (1)

19 juni 2003

(2003/C 144/01)

1 euro =

Valuta Kurs

USD US-dollar 1,1655

JPY japansk yen 138,52

DKK dansk krona 7,4249

GBP pund sterling 0,6965

SEK svensk krona 9,0773

CHF schweizisk franc 1,5518

ISK isländsk krona 85,59

NOK norsk krona 8,1295

BGN bulgarisk lev 1,9462

CYP cypriotiskt pund 0,58558

CZK tjeckisk koruna 31,45

EEK estnisk krona 15,6466

HUF ungersk forint 266,08

LTL litauisk litas 3,4528

Valuta Kurs

LVL lettisk lats 0,6542

MTL maltesisk lira 0,4278

PLN polsk zloty 4,462

ROL rumänsk leu 38 100

SIT slovensk tolar 233,775

SKK slovakisk koruna 41,7

TRL turkisk lira 1 665 000

AUD australisk dollar 1,7425

CAD kanadensisk dollar 1,5762

HKD Hongkongdollar 9,0897

NZD nyzeeländsk dollar 1,9967

SGD singaporiansk dollar 2,0195

KRW sydkoreansk won 1 394,52

ZAR sydafrikansk rand 9,3141

___________
(1) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.
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Offentliggörande i enlighet med artikel 9 i förordning (EEG) nr 2081/92 av en begäran om ändring
på en eller flera punkter i produktspecifikationen för en beteckning som registrerats enligt artikel

17 eller artikel 6 i samma förordning

(2003/C 144/02)

Enligt artikel 7 och 12d i ovan nämnda förordning ger detta offentliggörande rätt att inkomma med
invändningar. Dessa invändningar måste senast sex månader efter detta offentliggörande lämnas in via den
behöriga myndigheten i en medlemsstat, i ett WTO-land eller i ett tredje land som godkänts i enlighet med
artikel 12.3.

Eftersom det inte rör sig om en mindre ändring måste den offentliggöras i enlighet med artikel 6.2 i
nämnda förordning.

RÅDETS FÖRORDNING (EEG) nr 2081/92

BEGÄRAN OM ÄNDRING AV PRODUKTSPECIFIKATIONEN

1. Registrerad beteckning: Nocciola del Piemonte.

2. Behörig myndighet i medlemsstaten

Namn: Ministero delle Politiche agricole e forestali

Adress: Via XX Settembre n. 20 — I-00187 Roma

Tfn. (39-06) 481 99 68

Fax (39-06) 420 31 26

3. Begärd ändring/begärda ändringar

— Ändringarna avser följande delar av produktspecifikationen:

Namn

Beskrivning

& Geografiskt område

& Ursprungsbevis

Framställningsmetod

& Samband med geografiskt område

Märkning

Nationella krav

— Ändringar:

Namn: Det föreslås att namnet Nocciola del Piemonte (SGB) ändras till Nocciola del Piemonte eller
Nocciola Piemonte.

Beskrivning:

— Det specificeras att beteckningen Nocciola del Piemonte eller Nocciola Piemonte avser hasselnötter
med skal, skalade hasselnötter och delvis bearbetade hasselnötter. Det anges även att beteck-
ningen får användas för beskrivning, presentation och marknadsföring av livsmedel i vilka
Nocciola del Piemonte eller Nocciola Piemonte ingår som enda hasselnötsprodukt och därför ger
en hög kvalitet.
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— Beskrivningen av produktionsområdet ändras endast formellt, eftersom produktionsområdet
fortfarande är detsamma, men den nya provinsen Biella skall föras in och listan över kommuner
måste därför skrivas om.

Framställningsmetod

— Trädtätheten ändras från 250–400 per hektar till 200–420 per hektar och endast för odlingar
som planterades innan lagdekretet om erkännande trädde i kraft den 2 december 1993 får
trädtätheten högst vara 500 träd per hektar.

— Bestämmelsen att den lokala myndigheten Regione Piemonte en gång om året skall meddela den
genomsnittliga produktionen per hektar och datum för när skörden inleddes, beroende på
väderväxlingar, utgår.

— Hasselnötsplanteringarna skall registreras i ett register som förs av det godkända kontrollorganet
som ersätter de register som förs av den lokala handelskammaren.

— Det tillåts att hasselnötter med skal säljs i lösvikt, men endast i första ledet, dvs. när producenten
säljer till den första köparen, dvs. bearbetningsanläggningen eller förpackningsanläggningen.

— Det fastställs mer detaljerade bestämmelser för förpackningen av skalade, delvis bearbetade och
helt bearbetade hasselnötter (som skall förpackas i lämpliga förpackningar för livsmedel), även i
produktionsled som höjer kvaliteten. Produkten får endast säljas färdigförpackad och skall annars
förpackas vid försäljningen.

Märkning

— Det fastställs tydligare bestämmelser om vilka uppgifter som skall ingå i märkningen och
bestämmelser om uppgifter i märkningen avsedda att säkra spårbarheten. Det fastställs särskilt
bestämmelser om vilka uppgifter som skall anges i märkningen på bearbetade produkter, som
endast innehåller hasselnötter med beteckningen Nocciola del Piemonte eller Nocciola Piemonte.

— Det är nu obligatoriskt att ange skördeår på etiketten, både på oskalade och skalade hasselnötter.

— Vissa bestämmelser om märkning har strukits, eftersom de redan ingår i den allmänna lagstift-
ningen om märkning av livsmedel.

Nationella krav

— De nationella bestämmelserna om påföljder vid överträdelser har strukits ur produktspecifika-
tionen då de är tillämpliga oavsett om de anges i specifikationen eller inte.

— En artikel har införts som artikel 9 och den avser de kontroller som utförs av kontrollorganet.

4. Dag då fullständig ansökan mottogs: G/IT/00305/16.04.02.
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Förhörsombudets slutrapport i ärende COMP/E-1/37.027 – zinkfosfat

(utarbetad i enlighet med artikel 15 i kommissionens beslut 2001/462/EG, EKSG av den 23 maj
2001 om kompetensområdet för förhörsombudet i vissa konkurrensförfaranden – EGT L 162,

19.6.2001, s. 21)

(2003/C 144/03)

(Text av betydelse för EES)

Utkastet till beslut ger inte anledning till några särskilda synpunkter på förfarandet, som fortlöpt på
sedvanligt sätt.

Parternas rätt att bli hörda har beaktats.

Utkastet till beslut behandlar endast invändningar om vilka parterna har fått tillfälle att yttra sig.

Utfärdat i Bryssel den 28 november 2001.

Karen WILLIAMS

Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration

(Ärende COMP/M.3064 – Ahlström Capital/Capman/Nordkalk)

(2003/C 144/04)

(Text av betydelse för EES)

Kommissionen beslutade den 10 februari 2003 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentra-
tionen ovan och att förklara den förenlig med den gemensamma marknaden. Detta beslut grundar sig på
artikel 6.1 b i rådets förordning (EEG) nr 4064/89. Beslutet i sin helhet finns endast på engelska och
kommer att offentliggöras efter det att alla eventuella affärshemligheter har avlägsnats. Det kommer att
finnas tillgängligt

— i skriftlig form och kan fås från Byrån för Europeiska gemenskapernas officiella publikationer (se
förteckningen på sista sidan),

— i elektronisk form i CEN-versionen i CELEX databas med CELEX-nummer 303M3064. CELEX är den
databas som innehåller Europeiska gemenskapens lagstiftning.

För ytterligare information rörande abonnemang, kontakta:

EUR-OP
Information, marknadsföring och PR
2 rue Mercier
L-2985 Luxemburg
Tfn (352) 2929-42718
Fax (352) 2929-42709
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Förhandsanmälan av en koncentration

(Ärende COMP/M.3206 – Schroder Ventures Limited/Rodenstock)

Ärendet kan komma att behandlas enligt förenklat förfarande

(2003/C 144/05)

(Text av betydelse för EES)

1. Kommissionen mottog den 12 juni 2003 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt artikel 4
i rådets förordning (EEG) nr 4064/89 (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr 1310/97 (2), genom
vilken företagen Permira Euorpe II Fund (”Permira”), Kanalöarna, kontrollerat av Schroder Ventures Ltd,
Kanalöarna, förvärvar, på det sätt som avses i artikel 3.1 b i förordningen, fullständig kontroll över det
tyska företaget Rodenstock GmbH genom förvärv av aktier i Rodenstock Optics Services GmbH (”ROS”),
ett bolag skapat för denna transaktion.

2. De berörda företagens affärsverksamheter omfattar följande:

— Permira Europe II Fund: riskkapitalfond.

— Rodenstock GmbH: utveckling och produktion av linser, ramar och glasögonbågar.

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen
kan omfattas av förordning (EEG) nr 4064/89, dock med förbehållet att det slutliga beslutet på denna
punkt fattas senare. Det bör noteras att detta ärende kan komma att behandlas i enlighet med kommis-
sionens tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa koncentrationer enligt
rådets förordning (EEG) nr 4064/89 (3).

4. Kommissionen uppmanar intresserade tredje parter att lämna eventuella synpunkter på den före-
slagna koncentrationen.

Synpunkterna måste vara kommissionen tillhanda inom tio dagar efter det att denna förhandsanmälan har
offentliggjorts. Synpunkterna kan skickas per fax (32-2) 296 43 01, 296 72 44 eller per post med referens-
nummer COMP/M.3206 – Schroder Ventures Limited/Rodenstock till följande adress:

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för konkurrens
Registratorskontoret Företagskoncentrationer och -fusioner
J-70
B-1049 Bryssel
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EUROPEISKA CENTRALBANKEN

EUROPEISKA CENTRALBANKENS YTTRANDE

av den 12 juni 2003

på begäran av Europeiska unionens råd över Europaparlamentets och rådets förslag till direktiv om
investeringstjänster och reglerade marknader samt om ändring av rådets direktiv 85/611/EEG och

93/6/EEG och Europaparlamentets och rådets direktiv 2000/12/EG (KOM(2002) 625 slutlig)

(CON/2003/9)

(2003/C 144/06)

1. Den 16 december 2002 erhöll Europeiska centralbanken
(ECB) en begäran från Europeiska unionens råd om ytt-
rande över Europaparlamentets och rådets förslag till di-
rektiv om investeringstjänster och reglerade marknader
samt om ändring av rådets direktiv 85/611/EEG och
93/6/EEG och Europaparlamentets och rådets direktiv
2000/12/EG (KOM(2002) 625 slutlig) (nedan kallat ”direk-
tivförslaget”).

2. ECB:s behörighet att avge yttrande grundas på artikel
105.4 första strecksatsen i Fördraget om upprättandet av
Europeiska gemenskapen (nedan kallat ”fördraget”) och ar-
tikel 3.3 i stadgan för Europeiska centralbankssystemet och
Europeiska centralbanken (nedan kallad ”stadgan”), efter-
som det föreslagna direktivet innehåller bestämmelser
som har betydelse för de europeiska finansiella marknader-
nas integration och kan påverka den finansiella stabiliteten.
Detta yttrande har antagits av ECB-rådet i enlighet med
artikel 17.5 första meningen i Europeiska centralbankens
arbetsordning.

3. Det huvudsakliga syftet med direktivförslaget är att upp-
datera den rättsliga ramen för investeringstjänster så att
hänsyn tas till de senaste årens grundläggande förändringar
på de europeiska finansiella marknaderna. Efter antagandet
av rådets direktiv 93/22/EEG av den 10 maj 1993 om
investeringstjänster inom värdepappersområdet (1), har in-
formationsteknologins utveckling medfört viktiga kon-
sekvenser för värdepappersmarknadernas struktur och ef-
fektivitet. Samtidigt har det skett en markant ökning av
gränsöverskridande transaktioner till följd av införandet av
euron, vilket har ökat behovet av en verkligt integrerad
europeisk värdepappersmarknad.

4. Mot denna bakgrund välkomnar och stödjer ECB i huvud-
sak direktivförslaget, som syftar till att förbättra den rätts-
liga harmoniseringen och utvidga den till nya investerings-
tjänster och finansiella instrument. Direktivförslaget be-
handlar nya frågor som har samband med den ökande
konkurrensen mellan fondbörser och nya transaktionsplatt-
formar, och fastställer regler som skall säkerställa att olika
transaktionskanaler omfattas av samma regler och därför
kan konkurrera med varandra samtidigt som investerar-
skyddet, marknadsinsynen och effektiviteten garanteras.
För att uppnå de ovan nämnda målen innehåller direktiv-
förslaget ett vittomfattande regelverk som rör samtliga
handelsplatser, dvs. reglerade marknader, multilaterala han-
delssystem (MTF – multilateral trading facilities) och inter-
mediärer som utför kundorder internt. Emellertid anser
ECB att direktivförslaget skulle kunna klargöra ett antal
frågor, vilket förklaras närmare nedan.

5. För det första, tillämpningen av den lagstiftningsmetod
som rekommenderades av visemannakommittén för regle-
ring av de europeiska värdepappersmarknaderna (viseman-
nakommittén). På det hela taget välkomnar ECB användan-
det av kommittéförfarandet enligt direktivförslaget, vilket
rekommenderades av visemannakommittén. Kommitténs
rapport syftar till att göra EU:s värdepapperslagstiftning
effektivare, flexiblare och tydligare, vilket gör det möjligt
att reagera på den dynamiska marknadsutvecklingen på ett
ändamålsenligt sätt och i rätt tid. Mot bakgrund av detta
syfte är valet av rättsligt instrument – direktiv eller förord-
ning – en fråga av stor vikt. Som visemannakommittén
anförde ”ger [direktiv] större manöverutrymme för med-
lemsstaterna när de genomför gemenskapslagstiftningen
men leder allt för ofta till ojämn överföring och olika
tolkningar.” Enligt visemannakommitténs terminologi faller
direktivförslaget in under kategorin lagstiftning på nivå 1,
dvs. övergripande principer. Det anger ”viktiga politiska
alternativ som Europaparlamentet och rådet måste välja”
för de centrala delarna av det finansiella tjänsteområdet. De
övergripande principerna bör genomföras med gemen-
skapslagstiftning på nivå 2, snarare än av medlemsstaterna,
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eftersom sådan nationell lagstiftning leder till heterogena
rättsregler. De övergripande principerna bör vara de
samma och gälla konformt över hela EU-området. An-
tingen kan man eliminera medlemsstaternas manöver-
utrymme vid genomförandet av det föreslagna direktivet,
i vilket fall användningen av direktiv är olämpligt, eller
också ges de viss handlingsfrihet varigenom ”de grundläg-
gande principerna” kommer att medföra skillnader inom
EU. Om rättsakter både på nivå 1 och nivå 2 utgörs av
direktiv som kräver nationellt genomförande löser detta
inte ett av de problem som enligt visemannakommittén
försenar utvecklingen av de europeiska värdepappersmark-
naderna, nämligen ”frånvaron av en tydlig reglering för
hela Europa”. I fråga om ”ramlagstiftning” på nivå 1 an-
förde visemannakommittén: ”Förordningar bör användas i
större utsträckning, de är att föredra framför direktiv. . .
Kommittén anser att förordningar bör användas så långt
det är möjligt.” ECB stödde visemannakommitténs slutsat-
ser, vilket även Europeiska rådet i Stockholm i mars 2001
uttryckligen gjorde i sitt godkännande av rapporten. Enligt
ECB erbjuder förordningar helt klart betydande fördelar i
jämförelse med direktiv, eftersom de är direkt tillämpliga
och inte behöver implementeras genom nationell lagstift-
ning. Den därav följande enhetligheten i fråga om över-
gripande grundläggande principer bör leda till gemen-
skapsgenomförande på nivå 2 som beaktar nationella sär-
drag i fråga om detaljer. Behovet av att beakta nationella
tekniska särdrag uppstår på nivå 2, eftersom den har att
göra med särskilda genomförandebestämmelser, medan
nivå 1 endast fastställer de grundläggande övergripande
principerna för den ifrågavarande lagstiftningen. Därför
föredrar ECB som regel att framtida gemenskapsrättsakter
som innehåller sådana grundläggande övergripande be-
stämmelser antas i form av förordningar i stället för direk-
tiv, och att genomförandet av sådana principer överlämnas
till lagstiftning på nivå 2 genom kommittéförfarande där
nationella tekniska behov beaktas.

6. Visemannakommittén betonar att lagstiftning skall visa en
klar och effektiv skiljelinje mellan de övergripande princi-
perna (nivå 1) och de detaljerade reglerna för genomför-
andet (nivå 2). Emellertid är denna skiljelinje inte uppenbar
i det föreslagna direktivet. I vissa fall är övergripande prin-
ciper redan utformade på ett mycket detaljerat sätt (t.ex.
bestämmelserna om villkoren och förfarandena för aukto-
risation i kapitel I i avdelning II). På andra ställen är däre-
mot övergripande principer mycket mera abstrakta och ett
stort antal bestämmelser kommer att kräva definition på
lagstiftningsnivå 2 (t.ex. villkoren för verksamheten i vär-
depappersföretag som fastställs i kapitel II i avdelning II).
ECB anser därför att direktivförslaget kan förbättras ytter-
ligare vad gäller skiljelinjen mellan de övergripande prin-
ciperna på nivå 1 och de detaljerade genomförandebestäm-

melserna som bör överlåtas på nivå 2. Som en möjlig
ledande princip skulle tillämpningsområdet för regler
som skall antas genom lagstiftning på nivå 2 kunna utökas
så långt som möjligt för att uppnå en hög grad av harmo-
niering och flexibilitet i regleringen av europeiska vär-
depappersmarknader. Som ett specifikt exempel anser
ECB att de ”grundläggande definitioner” som anges i artikel
3.1 i direktivförslaget skulle kunna vinna på detaljerade
genomförandebestämmelser på nivå 2 i den mån de behö-
ver klargöras (artikel 3.2). Särskilt i fråga om definitionen
av ”finansiella instrument” skulle det vara lämpligt att in-
kludera möjligheten att ändra förteckningen i avsnitt C i
bilaga I genom kommittéförfarandet, om så behövs inom
vissa begreppsmässiga gränser, för att inte ändra direktiv-
förslagets tillämpningsområde. På detta sätt skulle det bli
enklare att ha grundläggande övergripande principer i en
gemensam, direkt tillämplig europeisk rättsakt som gäller
framför andra rättsakter inom hela EU. På senare tid har
det i diskussioner kring kommittéförfarandet pekats på
möjliga allmängiltiga kriterier för valet av förordningar
eller direktiv på nivå 2. ECB skulle stödja en tänkbar an-
vändning av direktiv för genomförande lagstiftning på nivå
2, när nationella särdrag behöver beaktas i detalj. Slutligen
noterar ECB att i allmänhet skall medlemsstaternas natio-
nella centralbanker vara nära involverade i utarbetandet av
genomförandebestämmelser som har samband med deras
respektive behörighet (t.ex. system för clearing och avveck-
ling, se även punkterna 18–22 i yttrandet).

7. För det andra, undantagen från direktivförslagets tillämp-
ningsområde. ECB noterar att artikel 2.1 f och artikel 2.2
undantar medlemmar i Europeiska centralbankssystemet
(ECBS) från direktivförslagets tillämpningsområde. ECB väl-
komnar sådana regler som upprepar undantag som redan
finns i det nuvarande direktivet om investeringstjänster
samtidigt som hänsyn tas till den nya institutionella ramen
som fastställs i fördraget, eftersom ECBS enligt artikel 107
i fördraget och artikel 1.2 i stadgan för ECBS/ECB består
av ECB och de nationella centralbankerna i samtliga med-
lemsstater. Mer specifikt uppdaterar artikel 2.2 i direktiv-
förslaget den nuvarande ordalydelsen i artikel 2.4 i direk-
tivet om investeringstjänster. ECB välkomnar denna regel
som beaktar att värdepappersföretag inte på grundval av
direktivförslaget har en automatisk rättighet att bli motpart
till de nationella centralbankerna. I själva verket berättigar
den särskilda naturen hos de uppgifter som utförs av de
nationella centralbankerna i Eurosystemet en särskild rätts-
lig ordning, vilket fastställs i fördraget och stadgan och
från vilken gemenskapens sekundärrätt inte kan avvika,
och detta understryks särskilt genom deras oberoende ställ-
ning. Det skall här påminnas om att i artikel 105 i för-
draget anges ECBS grundläggande uppgifter (dvs. att ut-
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forma och genomföra gemenskapens monetära politik, ge-
nomföra valutatransaktioner, inneha och förvalta medlems-
staternas officiella valutareserver och att främja ett väl fun-
gerande betalningssystem) vilka skall utföras under iaktta-
gande av de riktlinjer som antas av ECBS:s beslutsfattande
organ. ECB och Eurosystemets nationella centralbanker har
dessutom särskilda operativa uppgifter som inbegriper alla
slags banktransaktioner med länder utanför Eurosystemet
och med internationella organisationer enligt artikel 23 i
stadgan, och när det gäller ECB, förvaltning av ECB:s ka-
pital som tecknats av de nationella centralbankerna i en-
lighet med artiklarna 28 och 29 i stadgan. När det gäller
penningpolitiska transaktioner vill ECB understryka att i
Europeiska centralbankens riktlinje ECB/2000/7 av den
31 augusti 2000 om Eurosystemets penningpolitiska in-
strument och förfaranden (1), och särskilt i dess bilaga I
(Allmän dokumentation av Eurosystemets penningpolitiska
instrument och förfaranden), föreskrivs att motparter till
Eurosystemets penningpolitiska transaktioner skall uppfylla
vissa urvalskriterier som definieras utifrån en icke-diskri-
minerande grund. Målet är att ge en bred krets av kredit-
institut tillträde till Eurosystemets penningpolitiska trans-
aktioner, och därigenom stärka likabehandlingen av insti-
tut över hela euroområdet och samtidigt säkerställa att
godtagbara motparter till Eurosystemet uppfyller vissa till-
synskrav och operativa krav. Undantagen i artikel 2.1 och
2.2 minskar all eventuell osäkerhet beträffande räckvidden
av de rättigheter som direktivförslaget medför och undan-
röjer ett möjligt missförstånd att direktivet om investe-
ringstjänster skulle resultera i att värdepappersföretag er-
håller en automatisk rättighet att bli motparter vid central-
banksoperationer.

8. För det tredje, reglerna om intermediärer. Enligt artikel 1.2
i direktivförslaget skall kreditinstitut som utför investe-
ringstjänster omfattas av bestämmelserna i artiklarna 12
och 13 (organisationskrav, handel och avveckling av trans-
aktioner i MTF) liksom av kapitlen II och III i avdelning II
(villkor för verksamheten i värdepappersföretag och vär-
depappersföretagens rättigheter). ECB välkomnar tillämp-
ningen av dessa bestämmelser på kreditinstitut i syfte att
bevara lika konkurrensvillkor för marknadens aktörer och
handelsplatser och garantera samordningen med bestäm-
melserna i direktiv 2000/12/EG. Dessutom utgår ECB ifrån
att kapitel II i avdelning IV, som handlar om samarbete
mellan olika medlemsstaters behöriga myndigheter, icke
desto mindre kommer att gälla för kreditinstitutens gräns-
överskridande tillhandahållande av investeringstjänster. I
själva verket, reglerar dessa bestämmelser tillsynssamarbe-
tet på ett sätt som är specifikt för gränsöverskridande till-
handahållande av investeringstjänster, exempelvis när det
gäller frågor om skydd för privata investerare, oavsett om
de tillhandahålls av kreditinstitut eller inte. ECB utgår där-
för ifrån att ovannämnda kapitel II i avdelning IV nödvän-
digtvis kommer att omfatta kreditinstitut precis som vilken

annan typ av tillhandahållare av investeringstjänster. ECB
finner även att bilaga I i direktiv 2000/12/EG, som inne-
håller förteckningen över verksamheter som skall vara fö-
remål för ömsesidigt erkännande, kan behöva ändras. Sak-
kunniga instanser inom banksektorn skulle kunna ange
vilka ändringar som kan vara motiverade.

9. ECB noterar vidare att enligt artikel 62 i direktivförslaget
skall värdepappersföretag som endast tillhandahåller tjäns-
ter i form av investeringsrådgivning undantas från kapital-
kraven som anges i rådets direktiv 93/6/EEG av den 15
mars 1993 om kapitalkrav för värdepappersföretag och
kreditinstitut (2) (CAD). I själva verket, vilket anges i avsnitt
III.1 i motiveringen, ger inte investeringsrådgivning upp-
hov till marknadsrisker eller systemrisker, vilket är grunden
för regleringen i CAD. Investeringsrådgivning kan i stället
vara en källa till operativ risk, eftersom företag som inte
lever upp till avsedd standard kan krävas på skadestånd av
enskilda kunder, vilket således kan påverka företagets sta-
bilitet. För att komma till rätta med det eventuella behovet
av att kompensera investerare införs genom artikel 11.2 i
direktivförslaget en skyldighet för värdepappersföretag som
endast tillhandahåller investeringsrådgivning att inneha en
yrkesansvarsförsäkring som ett alternativ till de krav på
startkapital som föreskrivs i CAD. I detta hänseende skulle
ECB vilja dra uppmärksamheten till det faktum att operativ
risk erkänns alltmer inom ramen för regleringar, mot bak-
grund av dess möjliga skadliga inverkan på ett instituts
stabilitet. Det förutses särskilt att operativ risk, som också
härrör från tillhandahållande av investeringsrådgivning,
kommer att omfattas av EU:s reviderade regelverk avse-
ende kapitalkrav för banker och värdepappersföretag. Där-
för kan även värdepappersföretag som enbart tillhandahål-
ler investeringsrådgivning i framtiden komma att omfattas
av kapitalkrav som har samband med den operativa risken
förknippad med sådan verksamhet. ECB föreslår därför att
tänkbara alternativ till de allmänna kapitalkraven i CAD
bör övervägas noggrant, och eventuellt även begränsas till
sin omfattning, med tanke på den kommande översynen
av reglerna om kapitalkrav.

10. Dessutom delar ECB den oro som direktivförslaget tar fasta
på när det gäller behovet att vidta effektiva åtgärder mot
eventuella intressekonflikter. I direktivförslaget föreskrivs
sådana åtgärder i två fall. Enligt artikel 16.1 och 16.2 ställs
kravet att värdepappersföretag skall identifiera potentiella
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intressekonflikter i sin verksamhet och att de skall finna
lämpliga operativa lösningar för att antingen förhindra
eller hantera sådana konflikter för att undvika negativa
effekter. Enligt artikel 36.1 a ställs på samma sätt kravet
att reglerade marknader skall införa system för att kunna
identifiera och hantera möjliga negativa följder av intres-
sekonflikter, särskilt när de skulle kunna uppstå på grund
av reglerande funktioner som delegerats till marknaden av
den behöriga myndigheten. ECB välkomnar dessa bestäm-
melser, särskilt då den delar kommissionens allmänna be-
dömning i motiveringen att potentialen för intressekonflik-
ter kan komma att intensifieras i samband med den
ökande konkurrensen mellan olika metoder för orderutfö-
rande och också mellan handelsplatser av samma slag.
Därutöver anser ECB att lämpliga bestämmelser om intres-
sekonflikter på handelsplatser även kan bidra till att säker-
ställa lika konkurrensvillkor för marknadens aktörer. ECB
skulle vilja framföra följande kommentarer i avsikten att
förbättra de relevanta bestämmelserna om intressekonflik-
ter. För det första föreskrivs i artikel 16.2 att värdepappers-
företag skall vidta förebyggande åtgärder mot möjliga in-
tressekonflikter mellan dem själva och deras kunder, eller
utforma och driva organisatoriska och administrativa sys-
tem för att hantera sådana konflikter. Direktivförslaget kan
emellertid anses föreslå förebyggande och skyddande krav
som alternativ, samtidigt som dessa i allmänhet anses, även
i doktrinen, som komplementära när det gäller tillsyn över
finansiella intermediärer och särskilt investerarskydd. Ex-
empelvis är det rimligt att förekomsten av en intressekon-
flikt meddelas en kund innan en transaktion utförs och
inte enbart när en sådan konflikt väl visat sig skadlig.
Mot denna bakgrund anser ECB att den föreslagna artikeln
16.2 borde behandla förebyggande och skyddande åtgärder
mot intressekonflikter som komplementära i stället för al-
ternativa. Detta skulle också vara i linje med den före-
slagna ordalydelsen i artikel 36.1 a. För det andra, välkom-
nar ECB möjligheten att göra artikel 16.2 effektivare ge-
nom lagstiftning på nivå 2. ECB noterar emellertid att den
andra bestämmelsen i direktivförslaget som handlar om
intressekonflikter (ovannämnda artikel 36 om reglerade
marknader) inte föreskriver några liknande detaljerade ge-
nomförandebestämmelser. Mot bakgrund av vikten av ef-
fektiva åtgärder mot möjliga intressekonflikter i det nya
regelverket, skulle ECB föredra att det införs kommitté-
bestämmelser inte enbart i artikel 16, utan även i artikel
36. Ett sådan allmänt kommittébaserat tillvägagångssätt
skulle inte enbart hjälpa till att ta itu med framväxande
intressekonflikter och förfarandena för att handskas med
dem, utan det skulle också underlätta för jämförbara ar-
betsmetoder, när så är lämpligt, bland de olika trans-
aktionsformerna.

11. För det fjärde, det nya regelverket för orderutförande. Sam-
tidigt som direktivförslaget bevarar den nuvarande tvåde-
lade klassificeringen i reglerade marknader och värdepap-

persföretag, införs drivandet av MTF som en ny huvud-
tjänst inom ramen för direktivet om investeringstjänster,
och värdepappersföretag som driver sådana enheter tillåts
därigenom att bli auktoriserade och att omfattas av ett
särskilt avpassat regelverk. MTF har visat snabba teknolo-
giska framsteg på senare år och har varit viktiga som stöd
för utvecklingen bort från nationell strukturell stelhet till
gränsöverskridande handel och gränsöverskridande förbin-
delser, vilket tillåter ett effektivare utnyttjande av den inre
marknadens fördelar. Förslaget att införa drivandet av MTF
som en ny huvudtjänst inom ramen för investeringstjäns-
tedirektivet är därför välkommet, eftersom det beaktar den
föränderliga naturen hos finansiell förmedling och gör det
möjligt för MTF att göra sina enheter och tjänster tillgäng-
liga för användare inom hela EU och euroområdet. Des-
sutom innehåller direktivförslaget regler avseende interme-
diärer som utför kundorder internt. I förslaget ges des-
sutom regler om intermediärer som verkställer kundorder
internt. För att säkerställa att kundernas intressen inte
äventyras genom förekomsten av intressekonflikter omfat-
tas värdepappersföretag av skyldigheter vad gäller ”bästa
möjliga utförande” och av regler för kundorderhantering.

12. Det förekommer alltid en växelverkan mellan konkurrens
och koncentration i handelsverksamhet. Koncentration för-
bättrar marknadernas likviditet och medför en förbättrad
prisbildning. Likviditet drar till sig mer likviditet och, som
ett resultat av detta kretslopp, blir den marknad som lyckas
bäst ett naturligt monopol. Under årens lopp har effektiva
naturliga monopol av detta slag uppstått på nationell nivå.
Det finns emellertid en oro för att nationella monopol kan
utgöra hinder för innovation och effektivitet i en ny miljö,
där den gemensamma valutan kräver ett integrerat EU och
med gemensamma finansmarknader. Förslaget att upphäva
regeln om koncentration av handel på reglerade mark-
nader, som finns i det nuvarande direktivet om investe-
ringstjänster, tillsammans med ett nytt harmonierat regel-
verk som erkänner de nya handelsplatserna, kommer att
förbättra konkurrensen genom att de sistnämnda tillåts
utmana de reglerade marknadernas etablerade ställningar.
Den förbättrade konkurrens som detta leder till kommer
att utgöra stöd för skapandet av en effektiv och integrerad
all-europeisk finansmarknad, vilket även ligger i ECB:s in-
tresse. Det kan inte uteslutas att intensifierad konkurrens
mellan handelsplatser i denna nya miljö kan leda till till-
fällig marknadsuppdelning, med möjliga negativa kon-
sekvenser för prisbildningen. Direktivförslaget tar dock ef-
fektivt itu med denna oro genom att öka marknadsinsy-
nen. I detta sammanhang noterar ECB att det är avgörande
att säkerställa tillbörlig pristransparens i förhållande till alla
transaktionskanaler så att konkurrensen stärker den totala
marknadens effektivitet. Dessutom innehåller direktivför-
slaget regler om ”bästa möjliga utförande” för att säker-
ställa, genom ett ökat avslöjande av kvalitén i utförandet,
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att intermediärer har en praxis för orderhantering som till-
låter investerare att erhålla de bästa villkor som är tillgäng-
liga på olika marknadsplatser.

13. Såsom det noteras i avsnitt II i motiveringen råder det en
allt större samsyn bland de finansiella tillsynsmyndighe-
terna och bedömarna att ett effektivt system för insyn
kan göra det möjligt att dra nytta av fördelarna med kon-
kurrens mellan handelsplatser, samtidigt som eventuella
negativa konsekvenser för den övergripande effektiviteten
på marknaden begränsas, t.ex. i form av uppdelning. Mark-
nadsinsyn anses allmänt som en viktig faktor både för att
marknaden skall vara rättvis och effektiv och särskilt för
att den skall vara likvid och för att prisbildningen skall
hålla hög kvalitet. Därför skulle det vara önskvärt att ha
ett överensstämmande insynssystem för alla tillgångsslag
som förekommer på alla marknadsplatser. Ett insynssystem
som är begränsat till reglerade marknader och som inte tar
hänsyn till orderutförande ”utanför börserna” kommer att
vara ofullständigt i räckvidd och inte tillräckligt effektivt,
eftersom handeln utanför börserna kan innehålla handels-
information som är av vikt för investeringsbeslut. På denna
grund hävdas det att alla deltagare på marknaden skall ha
möjlighet att beakta information om sådan handel eller
handelsintressen vid sina investeringsbeslut och därigenom
maximera effektiviteten hos prisbildningen. För att undvika
sådana icke önskvärda konsekvenser föreslår kommis-
sionen att marknadsinsynen skall stärkas genom att det
föreskrivs en skyldighet att offentligt redovisa de köp-
och säljkurser till vilka marknaden är villig att genomföra
transaktionen (insyn före transaktionen) på alla handels-
platser. Den fastställer vidare rapporteringskrav som avser
priser och volymer för handel som utförts av godtagbara
enheter (insyn efter transaktionen). ECB välkomnar i hu-
vudsak dessa regler som innebär ett steg mot det grund-
läggande målet att möjliggöra för investerare att välja de
effektivaste handelsplatserna. Som en konsekvens kommer
likviditeten så småningom att söka sig till de effektivare
marknaderna, vilket medför en förbättrad prisbildning.

14. ECB noterar emellertid att för att uppnå detta mål blir det
också nödvändigt att tillhandahålla medel för en fullständig
jämförelse av prisvillkoren som erbjuds av olika handels-
platser för samma finansiella instrument. Detta skulle
kunna uppnås genom att information om priser på finan-
siella instrument sammanställs i så stor utsträckning som
möjligt på europeisk nivå. Till följd av utvecklingen på
teknologiområdet, är det naturligvis bara om investerare
och intermediärer har information om marknadsnotering-
arna för varje handelsplats där det handlas med värdepap-
per som det verkligen är meningsfullt med bästa möjliga
utförande. På en fullständigt integrerad europeisk marknad
måste regeln om bästa möjliga utförande (bästa köpkurs/
bästa säljkurs) gälla hela EU och baseras på marknadsnote-

ringar som är tillgängliga inom hela EU. En sammanställ-
ning av informationen borde medföra att ”bästa pris” till-
lämpas på relevanta transaktioner. Eftersom det andra
stora hindret för en sådan jämförelse, förekomsten av olika
valutor, har undanröjts inom euroområdet genom införan-
det av den gemensamma valutan, finns det verkligen starka
skäl för att sammanställa prisinformation på EU-nivå eller
euroområdesnivå. En sådan sammanställning bör först och
främst utföras av den privata sektorn och som därvid sä-
kerställer att alla intresserade parter har fullständig tillgång
till denna information. Offentliga myndigheter skulle
kunna agera som katalysatorer genom att stödja gemen-
samma åtgärder inom den privata sektorn för att lösa
eventuella samordningsproblem.

15. ECB noterar vidare att direktivförslaget begränsar skyldig-
heterna som rör information före och efter handeln till
transaktioner med aktier som är noterade på reglerade
marknader och undantar exempelvis transaktioner med
skuldinstrument som är noterade på reglerade marknader.
I detta hänseende är det värt att notera att den nominella
utestående summan av skuldinstrument noterade på regle-
rade marknader skulle kunna godtas för Eurosystemets
kredittransaktioner vid slutet av år 2002 översteg börsvär-
det för EU:s fondbörser. Med andra ord, direktivförslaget
lämnar ett mycket betydande tillgångsslag utanför kraven
på insyn före och efter handeln. Dessutom förklaras det
varken i direktivförslaget eller i motiveringen vilka skälen
är för detta begränsade genomförande av skyldigheten till
insyn före och efter handeln. Däremot, i avsnitt II i moti-
veringen anges det att direktivförslaget innehåller ett effek-
tivt system för insyn som försöker säkerställa att lämplig
information om villkoren för de senast avslutade trans-
aktionerna och aktuella affärsmöjligheter på alla marknads-
platser, handelssystem och andra transaktionskanaler blir
tillgänglig för marknadsaktörerna inom hela EU (1). I linje
med denna deklaration hänvisas det i artikel 23 i direktiv-
förslaget i samband med insynsskyldigheterna till alla fi-
nansiella instrument som förtecknas i bilaga I. I artiklarna
25, 26, 27, 28, 41 och 42 begränsas emellertid oväntat
kraven på insyn före och efter handeln till att avse aktier.

16. ECB betonar att en tillämpning av de nya insynsreglerna
på skuldinstrument likaväl som på aktier skulle innebära
ett betydelsefullt bidrag till effektiviteten i prisbildningspro-
cessen för dessa värdepapper och till bevarandet av mark-
nadsintegriteten. Vad gäller den första frågan, noterar ECB
att en stor majoritet av tillgångar som är godtagbara för
Eurosystemets kredittransaktioner är skuldinstrument note-
rade eller marknadsnoterade på en reglerad marknad. Det
handlas emellertid ofta med dessa tillgångar på alternativa

SVC 144/10 Europeiska unionens officiella tidning 20.6.2003

(1) Se motiveringen, s. 13.



(t.ex. icke reglerade) plattformar. I sådana fall är den bästa
källan för prisinformation kanske inte den reglerade mark-
naden där tillgången är noterad. Det är av stor vikt för
Eurosystemet att definiera en källa för korrekta referens-
priser för de godtagbara tillgångarna, eftersom värderingen
av sådana tillgångar och tillämpningen av åtgärder för risk-
kontroll nästan helt och hållet grundas på marknadspriser.
Därför är det viktigt för Eurosystemet att inte enbart den
reglerade marknaden där tillgången är noterad, utan också
de alternativa handelsplattformarna, där en betydande del
av transaktionerna äger rum, omfattas av insynsskyldighe-
terna, så att en korrekt prisinformation säkerställs. Vilket
även kommissionen noterar i motiveringen, så är nu MTF
de huvudsakliga organiserade handelsplatserna för obliga-
tionshandel och redovisning, men bara för 1 % av volymen
för aktiehandeln inom EU (1). En begränsning av insyns-
skyldigheterna före och efter handeln till att omfatta enbart
aktier skulle därför innebära att det föreslagna insynssys-
temet endast skulle täcka MTF på ett mycket begränsat
sätt. Detta ligger inte helt i linje med direktivförslagets
mål. Dessutom är det allmänt erkänt att pristransparens
är fördelaktigt för marknadsintegriteten. Om de som öns-
kar handla har möjlighet att maximera sin information om
aktuella köp- och säljkurser samt senast avslutade trans-
aktioner inom ett stort antal system där det handlas med
ett instrument, såsom det föreskrivs i standard 3 i Stan-
darderna för alternativa handelssystem som utgivits av
Europeiska värdepapperstillsynskommittén (EVTK), så
kommer detta att stärka pristransparensen. Att begränsa
tillämpningen av insynsreglerna till aktier skulle följaktli-
gen hindra de myndigheter som har till uppgift att upp-
täcka marknadsmissbruk från att fullgöra sina uppgifter i
förhållande till marknaderna för skuldinstrument.

17. ECB noterar att enligt artikel 60 i direktivförslaget skall
kommissionen, senast fyra år efter ikraftträdandet av direk-
tivförslaget, rapportera till Europaparlamentet och rådet
om den eventuella utvidgningen av tillämpningsområdet
för bestämmelserna om krav på att före och efter handel
lämna information, till att omfatta transaktioner med an-
dra slags finansiella instrument än aktier. ECB rekommen-
derar emellertid att kommissionen på nytt överväger till-
lämpningsområdet för insynsreglerna och utvidgar dem till
skuldinstrument eller till alla finansiella instrument som är
noterade på reglerade marknader. Om detta inte är möjligt
bör den tidsperiod som anges i artikel 60 förkortas till två
år.

18. För det femte, reglerna om system för clearing och avveck-
ling. ECB välkomnar kommissionens beslut att inte be-
handla regleringen av clearing och avveckling i direktiv-
förslaget och instämmer i skälen för detta, såsom de ut-

trycks i avsnitt V.1 i motiveringen. Effektiva clearing- och
avvecklingsförfaranden för värdepapperstransaktioner är
definitvt avgörande för att värdepappersmarknaderna skall
kunna fungera normalt, de penningpolitiska transaktio-
nerna skall kunna genomföras smidigt och det finansiella
systemet skall vara stabilt som helhet. Eftersom operatörer
som erbjuder sådana tjänster är av betydelse för systemet
och på grund av de komplexa tekniska och politiska över-
väganden som krävs bör regleringen av dessa klart avskilda
marknadsfunktioner behandlas separat. Samtidigt kräver
den nära förbindelsen mellan handel och efterhandel sam-
ordnad reglering. ECB rekommenderar därför kommis-
sionen att så snart som möjligt fastställa ett lämpligt sys-
tem för clearing och avveckling. ECB är mycket intresserad
av den aktuella diskussionen om innehållet i ett gemen-
skapsprogram om infrastrukturen för efterhandeln och för-
säkrar kommissionen om sitt fulla stöd när det gäller att
definiera huvudlinjerna i policyn till grund för ett förslag
för agerandet.

19. Mot bakgrund av de föregående övervägandena, inskränks
i direktivförslaget behandlingen av clearing och avveckling
till att klargöra rättigheterna för värdepappersföretag och
aktörer på de reglerade marknaderna i form av tillträde
och val av clearing- och avvecklingssystem som finns i
andra medlemsstater. Enligt artikel 32.1 skall medlemssta-
terna säkerställa att värdepappersföretag från andra med-
lemsstater ges möjlighet till direkt eller indirekt tillträde
inom deras respektive territorier till centrala motparters
system för clearing och avveckling för att fullgöra trans-
aktioner med finansiella instrument, och att tillträde till
dessa system ges enligt samma öppet redovisade objektiva
och affärsmässiga kriterier som de som gäller för nationella
aktörer. I synnerhet får inte medlemsstaterna begränsa ut-
nyttjandet av systemen till clearing och avveckling av
transaktioner med finansiella instrument som genomförts
på en reglerad marknad eller en MTF inom deras respek-
tive territorier. På samma sätt skall medlemsstaterna, enligt
artikel 32.2, säkerställa att de reglerade marknaderna inom
deras respektive territorier ger dem som direkt, indirekt
och på distans är aktörer rättigheten att välja system för
avveckling av transaktioner med finansiella instrument
som genomförts på den reglerade marknaden i fråga.
ECB stödjer inställningen att alla värdepappersföretag skall
ha lika möjligheter att delta eller att ha tillträde till regle-
rade marknader i hela gemenskapen och ECB delar upp-
fattningen att oavsett på vilket sätt transaktionerna för
närvarande är organiserade i medlemsstaterna, så är det
viktigt att undanröja tekniska och juridiska inskränkningar
avseende tillträde direkt, indirekt och på distans till regle-
rade marknader. ECB delar även uppfattningen att det, för
att underlätta fullgörandet av gränsöverskridande trans-
aktioner, är lämpligt att ge värdepappersföretag, även de
som driver MTF, tillträde till system för clearing och av-
veckling i hela gemenskapen, oavsett om transaktionerna
har avslutats genom reglerade marknader i den berörda
medlemsstaten. Vad gäller tillträde och val av centrala mot-
parter, så har ECB redan tillkännagivit sin inställning när
det gäller behovet av öppet tillträde för att säkerställa lika
konkurrensvillkor för tillhandahållare av tjänster.
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20. ECB delar kommissionens uppfattning att värdepappers-
företag som önskar delta direkt i avvecklingssystem i part-
nerländer skall vara skyldiga att uppfylla de tillämpliga
operativa och kommersiella kraven för medlemskap och
måste vidta de försiktighetsåtgärder som krävs för att fi-
nansmarknaderna skall kunna fortsätta att fungera smidigt
och under ordnade former, vilket föreskrivs i skäl 35. ECB
tolkar det så att termen ”försiktighetsåtgärder” inte syftar
på systemtillhandahållarens interna risk- och kontrollåtgär-
der, utan på åtgärder som genomförs av offentliga myn-
digheter som har ansvar för att finansmarknaderna fun-
gerar under ordnade former. Detta bör därför återspeglas
i direktivförslagets ordalydelse genom att inte enbart för-
siktighetsåtgärder utan även tillsyn inkluderas, eftersom
finansmarknadernas möjlighet att fungera smidigt och un-
der ordnade former också kan säkerställas genom andra
tillsynsåtgärder som kanske redan finns i medlemsstaterna.

21. Rättigheten för aktörer på en reglerad marknad att välja
system för avveckling av transaktioner med finansiella in-
strument som genomförts på den reglerade marknaden i
fråga förutsätter, enligt artikel 32.2, bl.a. att ”den behöriga
myndighet som ansvarar för tillsynen över den reglerade
marknaden har tillstyrkt att utnyttjande av en annan clea-
ringorganisation än den som valts av den reglerade mark-
naden ger tekniska förutsättningar för att transaktioner
som inletts på marknaden i fråga skall kunna ske på ett
sätt som gör det möjligt för finansmarknaderna att fungera
friktionsfritt och korrekt”. I linje med den föregående kom-
mentaren skall det noteras att behörigheten att säkerställa
att finansmarknaderna fungerar friktionsfritt och korrekt
kanske tillkommer andra myndigheter än marknadens, så-
som myndigheter med särskild behörighet för clearing
och/eller avveckling av (den reglerade marknadens) vär-
depapperstransaktioner i enlighet med regleringen i varje
medlemsstat. Ordalydelsen i artikel 32 bör beakta sådana
myndigheter och eventuellt samordna deras respektive rol-
ler. Därutöver skulle det vara tillrådligt att föreskriva mi-
nimikrav avseende harmoniering, i stället för att göra rät-
tigheten att välja beroende av särskild tillstyrkan av behö-
rig/a myndighet/er. I det avseendet vore det önskvärt att
erkänna centralbankernas intresse av och/eller behörighet
avseende en väl fungerande värdepappersclearing och av-
veckling. ECB tolkar det så att kommissionen, när den ber
EVTK om råd, även kommer att bemyndiga EVTK att råd-
göra med centralbankerna om genomförandebestämmelser
enligt artikel 32.4.

22. ECB tolkar det så att artikel 32.4 syftar till att uppställa
objektiva kriterier för de behöriga myndigheternas bedöm-

ning av valet av ett visst system av aktörer direkt eller på
distans på en inhemsk reglerad marknad. Det är av största
vikt att säkerställa att aktörerna inte uppfattar de behöriga
myndigheterna som diskriminerande till förmån för in-
hemska system i de fall då myndigheterna inte tillstyrker
ett visst val, förutsatt att deras beslut är grundat på objek-
tiva och harmonierade kriterier. Så snart som de berörda
beslutsfattande organen har godkänt rekommendationerna
av ECBS-EVTK, kan dessa fungera som riktlinjer för de
nationella centralbankerna och andra behöriga myndighe-
ter.

23. För det sjätte, utbyte av information och rapporterings-
krav. ECB välkomnar artikel 54.6 som undanröjer alla
eventuella juridiska hinder för informationsutbyte mellan
behöriga myndigheter och ECBS, inklusive de nationella
centralbankerna och ECB, i samband med att dessa fullgör
sina respektive uppdrag. Finansmarknaderna inom EU in-
tegreras allt mer och det krävs definitivt ökade insatser
inom euroområdet för att öka samarbetet och utbytet av
relevant information på ett snabbt och effektivt sätt. Detta
bör särskilt inbegripa berörda multinationella och multi-
sektoriella tillsynsmyndigheter, likaväl som de nationella
centralbankerna.

24. ECB noterar slutligen att enligt artikel 56 i direktivförslaget
får värdmedlemsstaten, för statistiska ändamål, kräva att
alla filialer inom landets territorium skall lämna periodiska
rapporter om filialernas verksamhet. ECB skulle vilja be-
tona att en undergrupp av värdepappersföretag och filialer
ingår i ECB:s referenspopulation som skall uppfylla ECB:s
rapporteringskrav i fråga om statistiska uppgifter, enligt
definitionen i artikel 1 i rådets förordning (EG) nr 2533/98
av den 23 november 1998 om Europeiska centralbankens
insamling av statistiska uppgifter (1). I syfte att minimera
rapporteringsbördan rekommenderar ECB att myndighe-
terna kontrollerar de statistiska uppgifter som redan är
tillgängliga och genomför eventuella ytterligare krav på
insamling av statistik enligt artikel 56 i direktivförslaget.
Om information insamlas enligt denna artikel välkomnar
ECB också ett informationsutbyte.

25. Detta yttrande skall offentliggöras i Europeiska unionens
officiella tidning.

Utfärdat i Frankfurt am Main den 12 juni 2003.

Willem F. DUISENBERG

ECB:s ordförande
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